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EN • This product is used to stack the Surgic Pro2 on the VarioSurg 3. Do not use 
it for other purposes. • Make sure that the Surgic Pro2 is placed ON TOP of 
the VarioSurg 3. If the Variosurg3 control unit is placed on the top it may not 
be stable and could fall. 

DE • Dieses Produkt wird verwendet, um Surgic Pro2 mit VarioSurg zu 
kombinieren. Verwenden Sie es nicht zu anderen Zwecken. • Stellen Sie 
sicher, dass Surgic Pro2 OBERHALB des VarioSurg 3  platziert wird. Falls die 
Bedieneinheit des VarioSurg 3 oben platziert wird, könnte sie instabil sein und 
herunterfallen.

FR • Ce produit est utilisé pour empiler le Surgic Pro2 sur le VarioSurg 3. Ne 
l’utilisez pas à d’autres fins. • Assurez-vous que le Surgic Pro2 est placé EN 
HAUT du VarioSurg 3. Si le boîtier de contrôle du VarioSurg 3 est placé en 
haut, il risque de ne pas être stable et risque de tomber. 

ES • Este producto se utiliza para apilar Surgic Pro2 sobre VarioSurg 3. No lo 
utilice para otros fines. • Asegúrese de que Surgic Pro2 esté colocado 
ENCIMA de VarioSurg 3. Si la unidad de control de VarioSurg 3 se coloca 
encima, puede que sea inestable y se caiga.

IT • Questo prodotto viene utilizzato per posizionare Surgic Pro2 sopra VarioSurg 
3. Non utilizzarlo per altri scopi. • Assicurarsi che Surgic Pro2 sia posizionato 
SOPRA VarioSurg 3. Se l’unità di controllo di VarioSurg 3 si trova sopra, 
potrebbe non essere stabile e cadere.

PT • Este produto é utilizado para empilhar o Surgic Pro2 no VarioSurg 3. Não o 
utilize para outros fins. • Certifique-se de que o Surgic Pro2 está colocado EM 
CIMA do VarioSurg 3. Se a unidade de controlo do VarioSurg 3 for colocada 
em cima, poderá não ficar estável e poderá cair.
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CAUTION: Hazard that could result in light or moderate injury or 
damage to the device if the safety instructions are not correctly 
followed.
VORSICHT: Ein mögliches Risiko, das zu leichten bis mittleren 
Personen- oder Sachschäden führen kann, wenn die 
Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.
ATTENTION: Le non-respect des instructions de sécurité risque de 
provoquer des blessures légères ou d'endommager l'appareil.
CUIDADO: En caso de que no se respeten las instrucciones de 
seguridad, existe el peligro de provocar pequeños o moderados daños 
personales o daños en el dispositivo.
ATTENZIONE: Illustra i casi in cui, se le istruzioni di sicurezza non 
vengono seguite, possono verificarsi lievi o modeste lesioni alle persone 
o danni al dispositivo.
CUIDADO: Um perigo que pode causar lesões pessoais ou danos 
ligeiros ou moderados no instrumento se as instruções de segurança 
não forem cumpridas.

Move fully to the stop, in the direction indicated.
In die angegebene Richtung vollständig auf Stopp bewegen.
Déplacez entièrement jusqu'à l'arrêt, dans la direction indiquée.
Muévase completamente hasta el tope, en la dirección indicada.
Procedi fino allo stop, secondo la direzione indicata.
Mova por completo até ao batente, na direção indicada.

Consult operation instructions.
Ziehen Sie die Betriebsanleitungen heran.
Consultez les modes d'emploi.
Consulte las instrucciones de uso.
Consultare le istruzioni d'uso.
Consulte as instruções de operação.
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Specifications
Technische Daten
Caractéristiques
Especificaciones técnicas
Specifiche tecniche
Especificações Técnicas
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Dimensions
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Dimensioni
Dimensões
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Weight
Gewicht
Poids
Peso
Peso
Peso
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EN Cloth moistened with ethanol for disinfection

DE Mit Ethanol zur Desinfektion befeuchtetes Tuch

FR Chiffon humidifié avec de l’ éthanol pour la désinfection

ES Paño humedecido con etanol para la desinfección

I T Panno inumidito con etanolo per la disinfezione

PT Pano humedecido com etanol para desinfeção

EN When disposal of products is necessary, follow the instructions from your local government agency for proper disposal of the product.

DE Wenn die Entsorgung der Produkte erforderlich wird, müssen alle geltenden Vorschriften und Gesetze für die ordnungsgemäße 
Entsorgung der Produkte beachtet werden.

FR S’ il est nécessaire de mettre au rebut des produits, suivez les instructions de votre gouvernement local concernant la mise au rebut 
adéquate du produit.

ES Cuando sea necesario desechar los productos, siga las instrucciones del órgano gubernamental de su región para desechar el producto 
correctamente.

I T Quando è necessario lo smaltimento dei prodotti, seguire le istruzioni dell'agenzia governativa locale per il corretto smaltimento del 
prodotto.

PT Quando é necessária a eliminação dos produtos, siga as instruções do órgão governamental local para a eliminação correta do produto.
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W180 x D310 x H120 mmLS-2 1.5 kg




